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Ж Е Л Ѣ З Н Ы И Л А Р Ч И К Ъ . 

(ВОСТОЧНАЯ СКАЗКА). 

Въ давнія времена жилъ въ Баг-
дадѣ на улицѣ, ведущей къ Золо-
тому Мосту, купецъ по имени 
Азисъ. Это былъ смирный и лю-
бившій одиночество человѣкъ, съ 
утра и до ночи сидѣвшій въ своей 
лавочкѣ и разъ въ годъ ѣздившій 
въ Мосулъ или въ Ширазъ съ НЕ-
СКОЛЬКИМИ золотыми въ карманѣ 
за покупкою цвѣтныхъ халатовъ. 

Въ одну изъ такихъ поѣздокъ, 
находясь въ хвостѣ каравана, онъ 
услыіпалъ въ кустахъ, окаймляв-
іпихъ дорогу, топотъ и ржаніе ло-
шади. Обнаживъ саблю, которая 
всегда была при немъ на случай 
нападенія разбойниковъ, онъ смѣло 
бросился въ заросли. 

Нанеболыпомъ зеленомъ, порос-
шемъ деревьями, холмѣ онъ уви_ 
дѣлъ всадника, одѣтаго въ легкій 
голубой халатъ и съ блестѣвшнмъ 
на солнцѣ брнлльянтомъ на тюр-
банѣ. Его чистокровная арабская 
лошадь казалась обезумѣвшей отъ 
страха. Она поднималась на дыбы 
и дѣлала всевозможные скачки и 
движенія, чтобы сброспть огром-
ную пантеру, вцѣпившуюся ког-
тями и зубами ей въ спнну. 

Всадникъ никакъ не могъ спра-
виться съ конемъ, у котораго изо 
рта и изъ ноздрей текли пѣна и 
кровь. 

Не теряя присутствия духа, 

Азисъ подскочилъ къ нему, однимъ 
ударомъ сабли зарубилъ пантеру, 
схватилъ коня за узду и помотъ 
всаднику сойти на землю. 

Всадникъ пригласилъ своего из-
бавителя слѣдовать за собою. 

— Я охочусь и заблудился,— 
сказалъ онъ;—навѣрное я былъ бы 
растерзанъ этой пантерой, если бы 
Аллахъ не прислали тебя ко мнѣ 
на помощь. Я долженъ вознагра-
дить тебя за храбрость. Слѣдуй 
за мною! Моя стоянка должна 
быть за этимъ лѣсомъ. Тамъ вѣ-
роятно и моя свита. 

— Я сдѣлалъ лишь то, - просто 
отвѣтилъ ему Азисъ, — что и всякій 
другой сдѣлалъ бы на моемъ мѣстѣ. 
Я не ждалъ награды. Но если тебѣ 
угодно, то я согласенъ проводить 
тебя до твоей палатки. 

Незнакомецъ взялъ своего коня 
за узду и пошелъ молча рядомъ 
съ Азисомъ. Вскорѣ они вышли 
на поляну. Здѣсь, среди нѣсколь-
кихъ палатокъ, выдѣлялась одна 
изъ краснаго сукна. 

Огромная толпа въ богатыхъ 
одеждахъ тотчасъ-же распростер-
лась ницъ, какъ только ѵвидѣла 
своего господина. Тутъ Азисъ 
понялъ, кого онъ спасъ. 

Это былъ самъ шахъ! Самъ ве-
ликій Калифъ! 

Азисъ тоже ѵпалъ къ ногамт. 
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своего повелителя, но шахъ взялъ 
его за руку и ввелъ его въ свою 
палатку. Здѣсь на пяти скамееч-
кахъ, высѣченныхъ изъ оникса, 
стояло пять ларчиковъ; первый 
былъ изъ золота и былъ осыпанъ 
алмазами; второй—тоже изъ золо-
та, но безъ алмазовъ; третій—изъ 
серебра; четвертый—изъ мѣди и 
пятый—изъ желѣза. 

— Выбери себѣ одинъ изъ 
этихъ ларчиковъ,—сказалъ шахъ. 

Азисъ долго колебался и, нако-
нецъ, проговорнлъ: 

— Мой поступокъ не заслужи-
ваете награды. Но такъ какъ, о 
царь царей, такова твоя воля, то 
я возьму одинъ ларецъ для того, 
чтобы онъ напомпналъ мнѣ, что 
мои очи удостоились тебя видѣть. 

И онъ взялъ желЕзнып ларчикъ. 
Шахъ улыбн}тлся. 
— Незнакомецъ!—сказалъ онъ. 

Твоя скромность и величіе твоей 
души получили достойную награду. 
Т ы выбралъ самый драгоцѣнный 
изъ ларчиковъ. Взгляни: всѣ 
остальные пусты! Но въ этомъ 
ларчикѣ заключены два драгоцЕн-
ныхъ камня, обладаюіціе свой-
ствомъ сдѣлать того, кто ими об-
ладаете, самымъ могущественнымъ 
человЕкомъ въ мірѣ. 

Открывъ крышку, онъ показалъ 
купцу два драгоцѣнныхъ камня. 

— Вотъ этотъ камень,—сказалъ 
онъ,—есть бирюза. Кто будетъ но-
сить его въ складкахъ тюрбана, тотъ 
будетъ знать все, что произошло и 

существуете отъ самаго сотворенія 
міра; не будетъ для него тайнъ и 
въ настоящемъ. А этотъ,—приба-
вилъ шахъ, указывая на др агоцЕн-
ный камень величиною съ голу-
биное яйцо—это брилліантъ; онъ 
дастъ своему владѣльцу столько 
богатствъ, сколько тотъ ни поже-
лаетъ. Стоите ему только при-
коснуться къ этому камню рукою 
и громко произнести свое желаніе, 
какъ все устроится само собою. 

Сказавъ это, онъ закрылъ лар-
чикъ и передалъ его купцу. Азисъ 
поблагодарилъ шаха, взялъ ларецъ 
и поѣхалъ догонять свой караванъ. 

Вернувшись снова въ свою ла-
вочку, онъ часто любовался дра-
гоцѣннымп камнями и однажды 
открывъ ларчикъ, неожиданно уви-
дѣлъ на его крышкѣ надпись, кото-
рой ранѣе не замЕчалъ: 

„Да будетъ воля Алаха! Чело-
вѣкъ, который не гонится за зем-
ными благами, увидитъ, что пе-
редъ нимъ преклонится весь Во-
стокъ. Это вѣрно такъ же, какъ и 
то, что финикъ растете на своей 
пальмѣ". 

Азисъ никому не разсказывалъ 
о случившемся и ему никогда не 
ПрИХОДИЛО ВЪ ГОЛОВу УДОСТОВЕ-
РИТЬСЯ въ чудесныхъ свойствахъ 
его камней уже потому, что онъ, 
во первыхъ, былъ человЕкъ про-
стой, а во вторыхъ—онъ вовсе не 
хотѣлъ превосходить своихъ сосЕ-
дей ни познаніямп, ни богатствомъ. 

Но въ концЕ концовъ и до Баг-
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дада дошли слухи о томъ, что 
шахъ былъ спасенъ какимъ-то 
купцомъ; узнали также и томъ, 
чѣмъ и какъ былъ награжденъ 
купецъ. Поэтому бѣднаго Азиса 
стали осаждать цѣлыя толпы и 
всѣмъ было любопытно поглядѣть 
на чудодѣйственный ларчикъ. У 
него еще никогда не бывало до 
сихъ поръ столько покупателей и 
никогда онъ не торговали такъ 
хорошо. Онъ сталъ такъ богатѣть, 
какъ будто бы и въ самомъ дѣлѣ 
въ этомъ помогалъ ему драгоцен-
ный камень. 

Другого употребленія изъ сво-
ихъ драгоценностей, заработан-
ныхъ храбростью, онъ такъ и не 
дѣлалъ и, когда онъ умеръ, то 
старшій сынъ его Али - Гайтамъ 
дредложилъ своимъ братьямъ бро-
сить жребій,кому должны достаться 
камни? 

Онъ былъ въ душѣ увѣренъ, что 
ему достанется бирюза. 

Второй брать Али Гассанъ при-
нялъ это предложеніе съ радостью. 
Опъ даже составилъ въ головѣ 
планъ, какъ поступить, если брил-
ліантъ достанется не ему, а са-
мому младшему, третьему брату. 

Но послѣдній, котораго звали 
Абдулъ-Кассимъ, въ самый мо-
мента, когда братья собирались 
бросать жребій, сказалъ: 

— Дорогіе братья, насъ трое, 
a драгоцѣнныхъ камней только 
два. Надо сдѣлать такъ, чтобы 
между нами не было никакихъ 
ссоръ. Такъ какъ я моложе васъ, 
то у меня и правъ на наслѣдство 
меньше, чѣмъ у васъ. Бросайте 
жребій между собою, а я отказы-
ваюсь. 

Старшими братьямъ очень по-
нравилось такое предложеніе, тѣмъ 
болѣе что каждому изъ нихъ до-
стался именно тотъ камень, кото-
рыми каждый желали владѣть. 

— А для того, чтобы и у меня 
осталось хоть что нибудь на па-
мять о любимомъ отдѣ,—продол-
жали Абдулъ-Кассимъ, — отдайте 
мнѣ желѣзный ларчикъ. Вамъ онъ 
теперь не нуженъ! 

Али- Гассанъ поспорили было 
немножко, но потомъ согласился. 

Вслѣдъ за этими всѣ трос бра-
тьевъ покинули отцовскій домъ и 
разбрелись въ разныя стороны 
искать счастья. 

Старшій братъ Али-Гайтамъ ку-
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пидъ себѣ Е Ѵ С О Е Ъ кисеи, обмоталъ 
J } 

ею голову на подобіе тюрбана и 
запряталъ въ нее свою бпрюзу. 
Затѣмъ онъ пошелъ на базаръ, гдѣ 
тотчасъ-же почувствовалъ въ себѣ 
приливъ мудрости и познаній, ко-
торыя такъ и просились наружу. 
Благодаря чудодѣйственному ка-
мню, въ его головѣ вмѣстились 
сразу самыя разнообразный свѣ-
дѣнія. Онъ позналъ происхожденіе 
вещей и получилъ способность ви-
дѣть сквозь самыя толстыя стѣны. 

Проходя мимо дворца Калифа, 
онъ увидѣлъ, что въ подземныхъ 
погребахъ его хранится девять ты-
сячи мѣшковъ съ золотомъ и что 
дочь калифа Фатьма—самая краси-
вая дѣвушка на всемъ Востокѣ. II 
ему пришла въ голову блестящая 
мысль, наполнившая радостью его 
сердце. 

— А что,—подѵмалъ онъ,—если 
я отдамъ въ распоряженіе калифа 
мою мудрость и мои познанія, сдѣ-
лаюсь его первыми совѣтникомъ 
и въ концѣ концовъ женюсь на 
его дочери, прекрасной Фатьмѣ?! 

Къ несчастью, въ тотъ же самый 
моментъ ему захотѣлось показать н 
толпѣ, до какой степени онъ мудръ. 
Онъ обошелъ вокругъ базара, под-
нялся по лѣстницѣ повыше н от-
туда закричали: 

— Жители Багдада! Вы увѣре-
ны, что солнце вращается вокругъ земли и поэтому вы—глупы. Слѵ-«/ %/ */ 

шайте меня! На самомъ дѣлѣ земля 
вращается вокругъ солнца... 

Но тутъ онъ прннужденъ были 
остановиться, потому что толпа 
свирѣпо закричала: 

— Али-Гайтамъ сошелъ съ ума! 
Слышите, какія глупости пропо-
вѣдуетъ онъ?! Сунемъ-ка его го-
ловою поди струю холодной воды, 
которая течетъ изъ пасти мрамор-
наго льва! Это освѣжитъ его и онъ 
поумнѣетъ... 

При этомъ одинъ торговецъ 
фруктами пустили философу въ 
лицо апельсиномъ и крикнули: 

— Али-Гайтамъ не правъ. Вра-
щаются и движутся не солнце и 
не земля, а апельсинъ!.. 

Апельсинъ попали прямо въ тюр-
банъ и сбили его съ головы. Али 
хотѣлъ было поднять его, но это 
ему не удалось. Это послужило 
лишь сигналомъ къ тому, чтобы 
вся толпа набросилась на него. 
Ему пришлось спасаться бѣгствомъ. 

Испачканный и измятый, вер-
нулся онъ домой, и стали горе-
вать о томъ, что пропалъ его дра-
гоцѣнный камень. 

Тупая и озлобленная толпа вы-
казала очень мало ѵваженія къ 
познаніямъ и сбила съ него тюр-
банъ. 

Средній братъ поступили го-
раздо умнѣе. Такъ какъ до этого 
времени онъ не бывали нпгдѣ 
дальше конца своей улицы, т. е. 
дальше Золотого Моста, то и не 
знали, чего бы ему пожелать. Но 
тѣмъ не менѣе онъ отправился на 
базаръ и стали прицѣняться ко 
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всѣмъ товарамъ и вещамъ, какіе 
только попадались ему на глаза. 

Онъ обратилъ вниманіе на одну 
вещь, цѣна которой однако же была 
очень высока. Это былъ турецкій 
кинжалъ, весь усыпанный драго-
цѣнными камнями. Работа была 
превосходная. Купецъ запросилъ 
пятьсотъ золотыхъ монетъ, a всѣ 
присутствовавшіе при этомъ шп-

Воры удалились съ его осломъ. 

роко раскрыли глаза и удивля-
лись тому, что молодой парень 
дерзаетъ покупать такую дорогую 
вещь. 

Въ то время, какъ Али вертѣлъ 
въ рукахъ кинжалъ, къ тому-же 
мѣстѵ, раздвигая толпу, прибли-
зился паланкинъ. Молодой чело-
вѣкъ обернулся и увидѣлъ въ немъ 
сквозь плохо закрытый занавѣски 
дѣвіщу неописанной красоты. 

Узнавъ, что это была дочь ка-
лифа, онъ рѣшилъ на ней жениться, 

нисколько не сомнѣваясь, что ка-
лифъ съ удовольствіемъ отдастъ 
руку своей дочери человѣку, обла-
дающему волшебнымъ камнемъ. 
Поэтому онъ рѣшплъ купить кин-
жалъ и, прицѣпивъ его къ поясу, 
сталъ обдумывать, какъ-бы ему 
попасть къ калифу. 

— Первое, что я сдѣлаю завтра,-— 
сказалъ онъ купцу,—это зайду къ 
вамъ. Теперь при мнѣ недоста-
точно денегъ, но онѣ будутъ у 
меня сегодня же вечеромъ. Я не 
ожидалъ, что у меня сегодня ихъ 
не хватить. 

Вернувшись домой, онъ осѣдлалъ 
своего тощаго осла и перекинулъ 
ему черезъ спину двѣ огромныя 
корзины; затѣмъ, какъ только стем-
нѣло, онъ взялъ его за узду и по-
велъ въ пустыню. Шелъ онъ та-
кимъ образомъ долѣе часа, раз-
мышляя о славѣ и радостяхъ, ко-
торый доставить ему драгоцѣнный 
камень. Онъ не видѣлъ, что слѣ-
домъ за нпмъ шли три подозри-
тельный личности, которыя не те-
ряли его изъ вида отъ самаго ба-
зара. 

„Должно быть, онъ очень богатъ, 
если покупаете такой дорогой кин-
жалъ, думали они.—Не дурно-бы 
его ограбить"... 

Али остановился около большой 
пальмы, разостлалъ на землѣ свой 
халатъ, и сталъ дрожащей рукою 
тереть камень о ладонь и громко 
кричать: 

— Дѵхъ камня, пришли мнѣ 



сенчасъ же двадцать мѣшковъ зо-
лотыми монетъ! 

Онъ остановился на минуту и 
прислушался; ему показалось буд-
то въ темнотѣ, недалеко отъ 
него, шепчутся какіе то люди. Но 
вскорѣ воцарилась опять тишина 
и онъ повторили свое заклинаніе 
во второй и въ третій разъ. Тутъ 
послышалось паденіе чего-то тя-
желаго на халатъ и онъ увидѣлъ 
передъ собою двадцать мѣшковъ 
съ золотомъ. 

Али-Гассанъ развязали одинъ 
изъ нихъ и по лицу у него раз-
лилось довольство. Мѣшкн были 
полнехоньки. Онъ быстро уложили 
ихъ въ корзины и навьючили ими 
своего осла. 

Вдругъ онъ услышали таинствен-
ные голоса, a затѣмъ его схватилп 
чьи-то сильныя руки за горло и 
повалили на землю. Какой-то чело-
вѣкъ взяли его осла за узду и увели. 
Двое другихъ незнакомцевъ под-
няли съ земли его тюрбанъ и ха-
латъ, оставивъ его такими обра-
зомъ полѵраздѣтымъ. Послѣ этого 
воры удалились съ его осломъ и 
скоро скрылись въ горахъ. Его 
страшно огорчило то, что воры 
вмѣстѣ съ тюрбаномъ похитили 
также и его волшебный камень. 
Домой онъ вернулся въ отчаяніи. 

Пока все это происходило, тре-
тіи братъ Абдѵлъ-Кассимъ горе-
вали о покойномъ отцѣ п съ пе-
чалью раздумывали о томи, какъ 
и чѣмъ будетъ они добывать себѣ 

насущный хлѣбъ. Передъ ними на 
табуреткѣ стояли желѣзный ла-
рецъ. 

Раздался стуки въ дверь п за-
тѣмъ вошелъ Бенъ-Яхзеель, ро-
стовщики, давшій ему недавно де-
негъ взаймы поди болыпіе про-
центы. 

— Абдулъ - Кассимъ, — сказали 
онъ,—времена настали плохія и 

— Я прпшелъ сказать тебѣ, что деньги мнѣ 
не такъ нужны... 

деньги становятся все дороже п 
нужнѣе. Тебѣ извѣстно, что я дали 
тебѣ въ долги десять золотыхъ! 
Теперь я пришелъ получить ихъ 
съ тебя назади. 

Въ этотъ моментъ взглядъ его 
упали на желѣзный ларецъ—и онъ 
вздрогнули. A затѣмъ, послѣ нѣ-
котораго усилія скрыть свое вол-
неніе, онъ продолжали уже совсѣмъ 
другими тономъ. 

— Я пришелъ сказать тебѣ, что 







деньги мнѣ не такъ нужны... Ты 
можешь, если тебѣ угодно, не пла-
тить еще нѣсколько мѣсяцевъ... и 
даже несколько лѣтъ... Твой долтъ 
ничтоженъ... Я пришелъ сказать 
тебе, чтобы ты не безпокоился. 
Вѣдь ты обладаешь этимъ вол-
шебными ларцомъ... Ты теперь са-
мый богатый человѣкъ... 

Ростовщики низко поклонился 
своему должнику и ушелъ. 

Абдулъ-Кассимъ были не мало 
удивленъ перемѣною, которая 
вдругъ произошла съ ростовщи-
комъ, и припомнивъ его взглядъ, 
брошенный на ларецъ, не моги не 
улыбнуться. 

Въ тотъ же вечери къ нему при-
шелъ сосѣдъ, торговецъ платьемъ, 
который не переступали его порога 
уже несколько лѣтъ. 

— Милый другъ,—сказали онъ, 
раскладывая передъ Абдулъ-Кас-
симомъ дорогой шелковый халатъ, — 
я пришелъ кътебѣ съ извпненіемъ. 
Моя лошадь недавно забрызгала 
грязыо твой халатъ. Она еще мо-
лода н плохо выѣзжена, Вместо 
испорченнаго я принеси тебѣ но-
вый халатъ и надѣюсь, что онъ 
тебѣ понравится. 

И оставнвъ халатъ, онъ ушелъ. 
Молодой человѣкъ нпкакъ не 

моги припомнить такого случая п 
былъ пораженъ благородствомъ 
купца, который былъ извѣстенъ 
своею скупостью и тѣмъ не менѣе 
прннесъ ему шелковый узорчатый 
халатъ. 

На слѣдующій день, когда онъ 
примеривали этотъ халатъ, къ нему 
явился вдругъ его очень дальній 
родственники и привели ему пре-
восходную лошадь въ попонѣ. 

— Милый братецъ,—заговорили 
родственники, котораго Абдулъ-
Кассимъ никогда раньше и въ 
глаза не видалъ,—милый братецъ, 
я вижу, что вы очень опечалены 
смертью вашего батюшки, и мнѣ 
хочется теперь хоть немного раз-
влечь васъ. У меня много лоша-
дей и я привели вами одну. Сде-
лайте мнѣ честь, примите ее въ 
подарокъ. Этими вы очень обяжете 
меня! 

Абдулъ-Кассимъ отказывался, 
но родственники настаивали. Мо-
лодой человѣкъ согласился и не 
моги воздержаться отъ искушенія 
поѣздить верхомъ. Онъ проскакали 
галопомъ по всему городу. 

Встрѣчные кланялись, a многіе 
останавливались и кричали: 

— Я вѣдь правду говорили! 
Абдулъ-Кассимъ былъ любимцемъ 
своего отца и получили отъ него 
въ наслѣдство железный ларецъ. 
А въ томъ ларце—драгоценные 
камни, которые могутъ сдѣлать че-
ловека сразу умными и богатыми! 

На следующій день, когда при-
дворный цирюльники вошелъ по 
обыкновенію къ калифу, чтобы по-
брить ему голову, то калифъ его 
спросили: 

— Ну, Гармосъ, что новенькаго 
въ городе? О чемъ тамъ говорятъ? 



Цпрюлышкъ поклонился ему до 
земли и отвѣтилъ: 

— О чемъ, повелитель право-
вѣрныхъ, могѵтъ говорить люди, 
какъ не о твоей мудрости и добротѣ? 

— Довольно лести! — обидѣлся 
на него калифъ.—Скажи мнѣ луч-
ше правду, о чемъ говорятъ? 

— Говорятъ, — началъ, заикаясь 
цирюльникъ,—говорятъ о твоемъ 
подданномъ Абдулъ-Кассимѣ... Его 
называютъ самымъ мудрымъ и са-
мымъ богатымъ изъ всѣхъ твоихъ 
подданныхъ. 

— Абдулъ-Кассимъ! Я не знаю 
такого! 

— Онъ сынъ и наслѣдннкъ ста-
рого купца Азиса — продолжали 
смѣлѣе цирюльникъ.—Этотъ Азисъ 
спасъ тебѣ жизнь, а ты отблаго-
дарили его желѣзнымъ ларчи-
комъ... 

И онъ разсказалъ при этомъ 
все, что зналъ о драгоцѣнныхъ 
каменьяхъ. 

Внимательно выслушавъ его раз-
сказъ, калифъ отослали его и тот-
часъ же послали за своими вели-
кими визиремъ. 

Визирь явился и подтвердили 
повѣствованіе цирюльника. 

— Абдулъ -Кассимъ, — сказалъ 
онъ,—знаетъ все, что дѣлается въ 
мірѣ, и стоитъ только ему поже-
лать чего-нибудь, какъ все тот-
часъ же является къ его услугами. 

Калифъ сдѣлался серьезенъ. 
— Ты говоришь, сказалъ онъ,— 

что всѣ его желанія исполняются? 

— Такъ точно, великій повели-
тель. 

— А что, если онъ пожелаетъ 
отнять у меня тронъ? 

— И твой тронъ, велики! пове-
литель, тогда тоже достанется ему. 

— Гм... А не будетъ-ли умнѣе 
въ такомъ случай, заранѣе пода-
рить ему дворецъ и женить его 
на моей дочери? А? Какъ ты ду-
маешь, визирь? 

Великій визирь признали эту 
мысль геніальной и увѣдомилъ 
объ этомъ Абдулъ-Кассима, кото-
рый не мало удивился, узнавъ, что 
повелитель правовѣрныхъ даритъ 
ему дворецъ и ждетъ его съ ви-
зитомъ къ себѣ. 

Въ тотъ же вечеръ молодой че-
ловѣкъ взвалили на спину лошади 
все свое имущество, взялъ подъ 
мышку желѣзный ларчикъ и, 
сопровождаемый одобрительными 
криками толпы, перебрался во дво-
рецъ. 

Его ожидала толпа рабовъ; всѣ 
они упали передъ ними на колѣни. 
Одинъ изъ нихъ провели его въ 
залу, гдѣ былъ сервированъ бо-
гатый и вкусный обѣдъ. 

Никогда еще Абдулъ-Кассимъ 
не видалъ такой роскоши, но и не 
забыли возблагодарить Аллаха за 
его благодѣянія. 

На слѣдующее же утро онъ на-
дѣлъ свой новый халатъ, и отпра-
вился благодарить калифа. 

Повелитель правовѣрныхъ си-
дѣлъ на тронѣ. Увидя его, Абдулъ-



Кассимъ хотѣлъ упасть передъ 
шімъ на колѣни и поклониться 
ему до земли, но калифъ спустился 
съ трона самъ и взялъ его за руку. 

— Ты-ли, опросили онъ, Абдулъ-
Кассимъ, сынъ Азиса, купца, жив-
шаго когда-то близъ Золотого 
Моста? 

— Я — отвѣтилъ молодой чело-
вѣкъ.—Позволь мнѣ поблагодарить 
тебя за дворецъ, который ты по-
дарили мнѣ, самому ничтожному 
изъ твоихъ подданныхъ. 

— Я слышали о тебѣ много хо-
рошаго,—продолжали калифъ.—Я 
прошу тебя показать мнѣ волшеб-
ные камни, которые дали тебѣ 
могущество и богатство. 

— О какихъ камняхъ ты изво-
лишь говорить?—спросили его съ 
удивленіемъ Абдулъ-Кассимъ. 

—- О тѣхъ самыхъ,—отвѣтилъ 
калифъ,—которые ты получили въ 
наслѣдство отъ отца. 

Молодой человѣкъ остолбенѣлъ. 
— У меня нѣтъ никакихъ дра-

гоцѣнныхъ камней, робко отвѣ-
чалъ онъ. 

И честный и прямой по при-
роде Абдулъ-Кассимъ тотчасъ же 
разсказалъ повелителю правовѣр-
ныхъ, какъ онъ уступили свои 
права на камни своими двумъ 
старшими братьямъ. 

— Но,—сказали калифъ,—вѣдь 
Бенъ-Яхзеель видѣлъ у тебя же-
лѣзный ларецъ? 

— Дѣйствительно, онъ моги ви-
дѣть ларецъ,—отвѣтилъ Абдулъ-

Кассимъ,—но ларецъ мне достался 
послѣ дѣлежа. Взявши каши, 
братья уступили его мнѣ, чтобы 
и у меня оставалась по отцѣ хотя 
какая-нибудь память. 

Калифъ, повидимомѵ, все еще 
не вѣрилъ. Онъ послали раба къ 
Кассиму во дворецъ и приказали 
ему найти тамъ и принести къ 
нему ларецъ. Скоро ларецъ былъ 
принесены Калифъ самъ припод-
няли на немъ крышку и увидѣлъ, 
что лаіэецъ, действительно, былъ 
пусти; но въ то же время взглядъ 
его упали на надпись и онъ про-
челъ: 

„Да будетъ воля Аллаха! Чело-
вѣкъ, который не гонится за зем-
мыми благами, увидитъ, что передъ 
ними преклонится весь Востокъ. 
Это вѣрно такъ же, какъ и то, 
что финики растетъ на своей 
пальмѣ". 

Прочитавъ громко эти слова, ка-
лифъ пристально посмотрѣлъ на 
молодого человѣка. 

— Абдулъ - Кассимъ, — сказали 
онъ,—въ твоемъ сердце заклю-
чаются драгоцѣнности, которыя 
дороже всехъ сокровищъ въ міре. 
Изъ дружбы къ братьямъ ты от-
казался отъ драгоценныхъ камней, 
а изъ любви къ отцу ты взялъ на 
свою долю железный ларецъ, не 
имѣющій съ перваго взгляда ни-
какой цѣны. Но Аллахъ благосло-
вилъ тебя за твою доброту и съ 
помощью этого желйзнаго сун-
дучка далъ тебе и могущество, л 



богатство. Я последую этому же 
ггримѣру. Я отдамъ тебѣ самую 
высшую мою драгоцѣнность, какая 
только у меня есть: я отдамъ за 
тебя мою единственную дочь. 

Онъ позвалъ слугѵ и приказали 
%/ «У X 

ему привести въ тронную залу 
прекрасную Фатьму. 

И стала она женою Абдулъ-Кас-
сима. Но ни она и никто въ міре 
никогда не узнали, что железный 
ларчикъ былъ пусти. Калифъ по-
советовали своему зятю держать 
это въ болыпомъ секрете. 

Чувствуя прнближеніе старости, 
спустя пять лети, калифъ сложили 
съ себя обязанности и передали 
власть Кассиму. 

Вырезанное на крышке желез-
наго ларчика предсказаніе такими 
образомъ сбылось. 

Абдулъ - Кассимъ царствовали 
въ Багдаде много лети. Онъ 
оказался лучшими и мудрей-
шими монархомъ, какой когда-ли-
бо возсйдали на мусульманскомъ 
тронй. 

A. Mouraux. («M. J .») . 

М А М А Д О Р О Г А Я . 

Кто молочкомъ меня вскормили, 
Ночей недоевшая? 
Кто пеленали меня, ростилъ? 

— То мама дорогая! 
Когда отъ боли я кричали, 
Заснуть всеми не давая, 
То кто меня ласкали, качали? 

-— То мама дорогая! 

Когда случался жаръ большой 
И я лежали, пылая, 
То кто страдали по мне 

душой? 
— То мама дорогая! 

Когда -ЖЪ НВІ солнышкй сидели, 
Песочкомъ я играя, 
То кто такъ ласково глядели? 

— Все мама дорогая! 
Кто научили меня читать, 
Къ молитвами пріучая? 
Кто мне помоги счастливыми стать? 

— Все мама дорогая! 

Кто мне сказали, что все живутъ, 
Въ труде изнемогая, 
Что цель всей жизни нашей — 

трудъ? 
— То мама дорогая! 

Когда-жъ я выросту большой, 
То, хлѣбъ свой добывая, 
Я не разстанусь ужи съ тобой, 

О, мама дорогая! 
Аистъ. 
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Ч Е Т В Е Р О . 

ПОВѢСТЬ. 

(Продолженіе) . 

На слѣдуюпцее утро, когда мы 
садились завтракать, къ намъ 
вдругъ неожиданно приніелъ пѣш-
комъ Ѳедя. Онъ былъ весь крас-
ный отъ жары и всю дорогу шелъ 
босикомъ, потому что мы видѣли, 
какъ, войдя къ намъ во дворъ, 
онъ присѣлъ подъ заборомъ въ 
уголку и надѣлъ сапоги. Едва только 
онъ явился къ намъ, какъ тотчасъ-
же его усадили за столъ и начался 
смѣхъ. Застѣнчивый и дикій только 
съ виду, онъ какъ-то сразу раз-
вернулся и сталъ показывать намъ 
разныя штуки: какъ ѣстъ лошадь, 
какъ жуетъ жвачку корова, а когда 
дошла очередь до курицы, какъ 
она клюетъ, то онъ нагнулся надъ 
тарелкой и сталъ долбить своими 
носомъ въ соусъ изъ кабачковъ 
и баклажановъ. 

— Ну, на кого ты, Ѳедоръ, стали 
похожи? урезонивала его Юрьев-
на.—Посмотри на себя въ зеркало! 
Вѣдь ты обмазали соусомъ всю 
свою образину! 

Но Ѳедя не занимался, обмак-
нули еще палецъ въ красную под-
ливку изъ томатовъ и нарисовали 
ими у себя на лбу кружокъ. 

— Это кокарда! сказалъ онъ.— 
Теперь я—офицеръ. 

— Пороть тебя некому! завор-
чала Юрьевна.—Такъ себя изма-

зали, что ни образа, ни подобія 
Божія не стало. У—у, безстыдникъ! 

Послѣ завтрака мы всѣ высы-
пали въ садъ. У Ѳеди было плу-
товатое выраженіе лица и мы до-
гадывались, что онъ что-то затѣялъ. 
Чувствуя себя героемъ дня, онъ 
шелъ впереди всѣхъ и размахи-
вали руками. Дойдя до забора, на 
которомъ грѣлись мухи, онъ взмах-
нули рукою, сжали кулаки и под-
неси его къ уху. 

— Ага! обрадовался онъ.—Есть! 
Поймали! 

И разжавши кулаки, онъ бро-
сили всѣхъ мухъ къ себѣ въ ротъ, 
разжевали ихъ и съѣлъ. 

— Ѳедя, что ты дѣлаешь? испу-
гались мы.—Вѣдь это тебѣ повре-
дить! 

Но онъ весело утери ротъ р}т-
кавомъ и отвѣтилъ: 

Онѣ кпсленькш: — Ничего! 
Вкусно! 

И такимъ-же героемъ онъ отпра-
вился далѣе по садуп Мы кучей 
слѣдовали за ними. 

— А вотъ то дерево, на кото-
ромъ Мурка вывела своихъ котятъ! 
сказала ему Ниночка. 

— Какая Мурка? Какихъ котятъ? 
спросили Ѳедя. 

Мы разсказали ем\т, какъ вчера 
Мурка принесла въ зубахъ отклгда-



то своихъ двухъ котятъ и какъ 
Юрьевна объяснила намъ, что она 
всегда выводить своихъ дѣтены-
шей на этомъ дубу въ грачпномъ 
гнѣздѣ. 

Глаза Ѳеди засверкали. 
— Подождите меня здѣсь! ска-

зали онъ и со всѣхъ ногъ пустился 
въ домъ. Мы ожидали его и не 
догадывались, что онъ еще затѣялъ? 
А онъ скоро вернулся обратно, 
держа въ рукѣ одного нзъ котятъ, 
и все время Мурка бѣжала за ними 
и жалобно мяукала. 

—- Куда ты его несешь? испу-
галась Ниночка. 

— Я сейчасъ влѣзу на этотъ 
дубъ, отвѣтплъ Ѳедя,—и положу ко-
тенка обратно въ грачиное гнѣздо. 
Мы посмотримъ, какъ Мурка снова 
будетъ нести его въ зубахъ на 
землю! 

И не смотря на наши возраженія 
и на то, что Ниночка стала пла-
кать, онъ быстро вскарабкался на 
дерево и полѣзъ по его вѣтвямъ. 

— Верннсь, Ѳедя! кричали мы.— 
Не смѣй этого дѣлать! 

Но онъ былъ уже на самой вер-
шинѣ и мы видѣли, какъ онъ вы-
нули изъ-за пазухи котенка и по-
ложили его въ грачиное гнѣздо. 
Мурка все время стояла поди де-
ревомъ и жалобно мяукала. 

— Есть что-нибудь еще въ гнѣз-
дѣ? крикнули ему Коля. 

— Кромѣ перьевъ—ничего! от-
вѣтилъ ему, точно съ неба, Ѳедя 
и также быстро спустился на землю. 

Но, протнвъ его ожиданія, Мурка 
не полѣзла на дерево, а походивъ 
немного вокругъ его ствола, пе-
чально побрела обратно домой. 

— Ну, вотъ видишь! чуть не 
со слезами на глазахъ наброси-
лись мы всѣ на Ѳедю.—Теперь ко-
тенокъ тамъ издохнетъ одинъ безъ 
матери! Изволь сейчасъ-же лѣзть 
и доставать его обратно нзъгнѣзда! 

Но онъ весело разсмѣялся и, 
какъ ни въ чемъ не бывало, ио-
бѣжалъ по аллеѣ прочь отъ дуба. 
Мы всѣ бросились вслѣдъ за ними. 
Онъ убѣгалъ отъ насъ, мы бѣжали 
за нимъ и ннкакъ не могли его 
•поймать. Онъ такъ ловко уверты-
вался отъ насъ, что намъ стало 
обидно, и мы рѣшили изловить его 
во что бы то ни стало. 

— Не поймаете! Не поймаете! 
дразнилъ онъ насъ. 

А мы бѣгалн за нимъ и отвѣ-
чали съ досадой:—Нѣтъ, поймаемъ! 
Нѣтъ, ноймаемъ! 

И между нами началась игра въ 
перегонки. Мы позабыли о котенкѣ 
и кошкѣ и теперь единственною 
нашею мыслью, едннственнымъ на-
шнмъ желаніемъ — было поймать 
Федора. Поди конецъ онъ утомился 
и сами отдался намъ въ руки и, 
потные, раскраснѣвшіеся отъ жары 
и запыхавшіеся, мы снова отпра-
вились къ дубу, чтобы заставить 
его опять влѣзть на него и достать 
изъ гнѣзда котенка. 

— Постойте, сказали они.—Дай-
те духъ перевести! Уфъ, устали! 







И пока онъ переводили духъ, 
мы увидали неожиданную картину. 
Къ дубу подошла Мурка, вспрыг-
нула на него и по его вѣтвямъ 

н а^правилась къ гнѣзду. Во рту она 

лвесла 
котораго 

.-. а другого, къ 
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котенка, но только не того, 
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отятъ, И 
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Но въ. это время Ѳедя стали 
называть, какъ нолваетъ змѣя, 
распростерся животомъ по травѣ, 
мы громко засмѣялись и развесе-
лиласыіояа. Азатѣмъ Ѳедявдругъ 
вскочили и сказали: 

— Давайте играть въ Робинзона: 
Это .такъ интересно! 

— Давайте! отвѣтилй мы,- -А 
какъ въ него играть? 

— Мы еейчасъ отправимся къ 
рѣкѣ, сядемъ въ лодку и поплы-
вемъ къ острову. По дорогѣ мы 
сдѣламъ кораблекрушеніе, упадемъ 
всѣ въ воду и прямо въ одеждЕ 
и въ сапогахъ будемъ спасаться. 
Кто изъ насъ доплыветъ до острова,-
тотъ и будетъ Робинзонъ, а кто 
утонетъ... тотъ—такъ и утонетъ! 

Мы всѣ испугались этой его ин-
тересной игры и дико на него по-
смотрЕли. 

— Ѳедя, сказала я,—что это ты 

говоришь? Да вѣдь мы утонемъ всѣ! 
Въ умѣ-ли ты? 

Онъ сообразили, что придуман-
ная ими игра была нелѣпой, и сму-
тился. 

— Да, согласился онъ.—Дей-
ствительно, эта игра не тово... У 
насъ вышелъ-бы такой Робинзонъ, 
что я послѣ остался-бы беяъ ушей. 
Что-бы намъ такое придумать еще? 

И пока мы придумывали, чѣмъ-
бы намъ заняться, насъ кликнули 
вдругъ въ домъ. 

— Дѣти! Чай пить! 
Мы хотѣли пить и отправились 

бѣгомп на зовъ. За чаемъ Ѳедя 
опять дѣлалъ глупости и всѣхъ 
насъ смѣшилъ. Наливъ себѣ въ 
блюдце чаю и ноложпвъ въ него 
сухарики, онъ говорили, что это 

шее не сухарь, а бригъ, ..Чайка" 
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выя шалости. Ѳедя былъ кр 
Юрьевны в тетя любила, еі 
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носилась къ нему очень снисхо-
дительно. 

— Хотите, я покажу вами па-
мятники Пушкину? вдругъ обра-
тился онъ къ намъ послѣ чая. 

— Хотимъ, отвѣтили мы. 
Онъ вышелъ въ сосѣднюю ком-

нату, выдвинули на середину ея 
столъ, поставили на столъ стулъ,на 
стулъ скамеечку, взобрался на са-
мый верхи и стали въ позу поди 
самыми потолкомъ. 

— Смотрите! крикнули онъ. — 
Я—Пу шкинъ ! 

Мы всѣ бросилцсь на него смот-
рѣть, какъ вдругъ въ это время 
въ стулѣ что-то затрещало и къ 
нашему ужасу, наши Пушкпнъ, 
потерявъравновѣсіе, кубаремъ сва-
лился на полъ со своего высокаго 
пьедестала. Мы такъ и ахнули. 
Тетя и Юрьевна бросились къ нему, 
подняли его съ полу и очевидно 
онъ сильно расшиби себѣ заты-
локъ и ногу потому что тотчасъ-
же схватился за нихъ руками и 
стали тереть. 

— И что мнѣ съ тобой дѣлать! 
воскликнула Юрьевна.—И уродит-
ся-же такой головорѣзъ! Ну, го-
вори! Гдѣ ушиби? Гдѣ больно? 

Тетя тоже захлопотала около 
Ѳеди, но въ это время вдругъ раз-
далось мяуканье и мы снова уви-
дали нашу Мурку. Она опять яви-
лась въ домъ и на этотъ разъ дер-
жала во рту уже того самаго ко-
тенка, котораго Ѳедя посадили въ 
гнѣздо. 

— Мурка! Мурка! закричали мы. 
Мы всѣ, въ томъ чпслѣ и Ѳедя, 

позабывший о своихъ ушибахъ, 
столпились вокругъ кошки H ея 
котенка и стали ихъ ласкать. 

— Я побѣгу сейчасъ, восклик-
нули Ѳедя,—и принесу и того! 

И онъ выбѣжалъ въ садъ, взо-
брался на дубъ, достали изъ гра-
чннаго гнѣзда и другого котенка 
п принеси его въ домъ. Теперь вся 
кошачья семья опять была въ 
сборѣ. 

— Что это у тебя на спинѣ? 
вдругъ удивилась Юрьевна. 

Она повернула Ѳедю за плечи 
къ намъ спиною и мы увидали, 
что на его курткѣ зіяла огромная 
дыра. Доставая котенка, Ѳедя за-
цѣпился за сучокъ и не замѣтилъ, 
какъ разорвали куртку отъ ворота 
до самого пояса. Мы всѣ весело 
захохотали. 

— Ну, что мнѣ съ тобой дѣлать? 
покачала головой БЭрьевна.—И въ 
кого ты такой уродился? Вотъ по-
годи, я пожалуюсь на тебя отцу 
Варсонофію; онъ тебѣ задасть! 

И стащнвъ съ него черезъ го-
лову куртку, она надѣла очкн, 
сѣла у окошка и стала ее почи-
нять. 

— Ну, сыночекъ крестный! Не-
чего сказать! ворчала она. — На-
градили Господь сыночкомъ! И ро-
дилась и крестилась, а такихъ кре-
стныхъ сыночковъ не видала! 

Онъ сидѣлъ въ одной рубашкѣ 
и дожидался, когда Юрьевна окон-



читъ зашиваньѳ его куртки и, 
глядя на его нухлыя розовыя 
іцеки, на его крѣнкія, широкія 
плечи, мы такъ и ожидали, что 
воть-вотъ онъ выкинѳтъ опять ка-
кую-нибудь штуку. Казалось, что 
ему некуда было дѣвать своего 
здоровья и силъ и что если-бы ему 
запретили двигаться и шалить, то 
онъ зачахъ-бы и заболѣлъ. 

— Ну, что буркалы-то свои пу-
чишь? огрызнулась на него Юрь-
евна.--Вотъ возьму сейчасъ, да 
твой носъ и зашью! 

Очевидно, она любила своего 
крестника, любила его такого, какъ 
онъ есть, здороваго, неуклюжаго, 
отчаяннаго шалуна. Ей нравилось, 
что онъ много ѣлъ, много пилъ, 
лазалъ по деревьями, выдумывали 
разный нелѣпыя игры и не пла-
кали, когда больно ушибался. При-
знаюсь, этими нравился онъ и 
нами. И когда Юрьевна бранила 
его, когда она ворчала на него, 
то, не смотря на ея хмурое лицо 
и строгій тони, мы такъ и слы-
шали въ ея словахъ: „Вотъ это— 
настоящій мальчишка! Изъ этого 
бѵдетъ отличный солдатъ! " 

Пока Юрьевна шила, Ѳедя по-
казывали нами крѣпость своихъ 
мускуловъ. Онъ сгибали руку и 
просили насъ щупать его около 
плеча. Коля щупали и долженъ 
были сознаться, что у него, Коли, 
мускулы были много слабѣе. 

— Отчего ты такой сильный? 
спросили его Коля. 

— Отчего сильный? отвѣтила за 
него Юрьевна. — Отчего казаки 
гладокъ? Поѣлъ — да и на боки! 
Оттого, что много ѣстъ! 

А потоми она отняла глаза отъ 
зашиванья и задумчиво покачала 
головой. 

— Ахи, дѣточки мои, дѣточки, 
сказала она.—Счастливыя тѣ дѣти, 
которыя всю свою жизнь живѵтъ 
не въ городѣ, а въ деревнѣ! Здѣсь 
есть, гдѣ и побѣгать, и поиграть 
и по деревьями полазать. Молоко 
м насъ свѣжее, не болтанное, яйца 
у насъ прямо изъ - поди курицы, 
хлѣбъ у насъ свой, домашній!.. 
Вотъ и выростаютъ на свободѣ 
такіе головорѣзы, какъ мой кре-
стничекъ Ѳедоръ! 

Мы смотрѣли на этого Ѳедора 
и нами было завидно, что онъ 
росъ и воспитывался въ деревнѣ, 
гдѣ было такъ просторно, такъ 
привольно и гдѣ созрѣвало такъ 
много фруктъ и овощей и такъ 
просто слагалась вся жизнь. 

— А сколько болѣзней даютъ 
нами ваши города! обратилась 
Юрьевна теперь уже ко мнѣ.— 
Прежде, когда наши мужики не 
ходили еще въ городи, на зара-
ботки, мы и не слыхали ни о ка-
кихъ болѣзняхъ! А теперь: то скар-
латина, то тифъ, то дифтеритъ! 
Такія пошли болѣзни, что и назва-
ній-то ихъ не выговоришь! Вотъ 
взять хоть - бы бѣднаго Лазаря! 
Какой были плотный, да здоро-
венькій мальчики! Кровь съ моло-



комъ! Бывало не наглядишься! А 
пришелъ къ мельннчнхѣ рабочій 
изъ города, занесъ съ собою скар-
латину и что вотъ вышло? Ис-
таялъ мальчуганъ, какъ свѣчка! 
Ну, бѣгите теперь всѣ въ садъ! 

Она встала, потрясла въ окошко 
куртку Ѳеди и дала ему ее надѣть. 
Мы всѣ гурьбою опять высыпали 
въ садъ и играли тамъ до самаго 
обѣда. За обѣдомъ Ѳедя снова чѵ-
дилъ. Онь ѣлъ за четверыхъ и 
когда подали тоненькіе яичные 
блинчики, то проѣлъ въ одномъ 
изъ нихъ глаза, носъ и ротъ и 
надѣлъ его, точно маску, себѣ на 
лицо. 

— Ну, что ты, шутъ-Балакиревъ, 
дѣлаешь? крикнула на него Юрь-
евна и полу-шутя, полу-серьезно 
ударила его по затылку.—Вотъ по-
годи, ужо я тебя высѣку прутомъ! 

Но намъ было весело, мы всѣ 
смѣялись и, глядя на насъ смѣя-
лись и тетя-Оля, и сама Юрьевна, 
и старенькая Марья Ѳеопентовна, 
сидѣвшая въ уголку. 

— Дорогіе мои! шептала она.— 
Такъ бы все сидѣлъ, да на васъ-
бы и глядѣлъ!.. Сподобилъ Господь 
дождаться... 

Послѣ обѣда было пасмурно и 
задулъ къ вечеру сильный вѣтеръ. 
Сначала мы думали, что кто-то 
взадъ и впередъ ѣздитъ черезъ 
мостъ, но оказалось, что это вда-
лекѣ гремѣлъ громъ. Стала соби-
раться гроза и, полчаса спу-
стя, вѣтеръ уже буйно шумѣлъ въ 

вѣтвяхъ деревьевъ и гналъ вдоль 
дороги цѣлыя облака пыли. Ѳедя 
засбнрался домой, но его не пу-
стили и оставили ночевать. Громъ 
сталъ гремѣть все ближе н ближе 
и наконецъ грянѵлъ дождь. Стало 
вдругъ темно и пришлось зажи-
гать огонь, не смотря на то, что 
было всего еще только семь часовъ 
вечера. Молніи вспыхивали во 
всѣхъ концахъ неба и такъ ярко, 
что нас/ь ослѣплялъ ихъ свѣтъ, н 
раздавались такіе удары грома, 
что казалось, будто надъ нами ра-
скалывалось на части небо и съ 
грохотомъ валилась по желѣзной 
крышѣ кирпичная труба. Тетя-
Оля, Юрьевна и Марья Ѳеопен-
товна набожно іфестились п при 
каждой вспышкѣ молніи шептали: 

— Святъ, святъ, святъ!.. 
Тѣсно прижавшись другъ къ 

другу, мы, дѣти, сидѣли рядыш-
комъ на диванѣ, щурились отъ 
вспыхивавшихъ молній и боялись, 
какъ-бы громъ насъ не убилъ. 
Дождь лилъ какъ изъ ведра, вода 
съ шумомъ бѣжала по водосточной 
трубѣ и въ то-же время дулъ силь-
ный вѣтеръ и потрясалъ верши-
нами столѣтнихъ липъ и дубовъ. 

— Трахъ-тахъ-тахъ!.. . гремѣлъ 
раскатисто громъ и казалось, буд-
то кто-то стрѣлялъ сразу изъ ты-
сячи ружей. - Тррра!!! 

— Тетя, намъ страшно!., вдругъ 
послышался жалобный голосокъ 
Ниночки. 

— Не бойся, дѣточка, отвѣтила 



ей тетя-Оля.—Скажи „Святъ, святъ, 
святъ".., страхъ и пройдетъ. ГІо-
слѣ грозы во воемъ воздухѣ бу-
детъ благодать! 

Мы всѣ стали шептать „Святъ, 
святъ, святъ"... и точно-бы и въ 
самомъ дѣлѣ перестали бояться. 

Въ девять часовъ вечера мылегли 
спать. Гроза все еще продолжалась. 
Сквозь плотно задернутыя темныя 
занавѣскн къ намъ въ комнату вры-
вались вспыхиванія молній и мы 
долго еще не могли уснуть. 

— Такъ сегодня къ намъ Ла-
заря и не привезли! сказала тетя-
Оля, выходя изъ нашей спальной.— 
Должно быть, Настасья Карновна 
не возвращалась еще домой. 

— Да, бѣдный мальчики, отвѣ-
тила ей Юрьевна.—Сидитъ теперь 
бѣдненькій во всеми домѣ одинъ 
и грозы боится! 

И, продолжая свой разговори, 
онѣ обѣ ушли куда-то далеко. 

Ѳедю положили въ сосѣдней ком-
натѣ, но ему стало страшно од-
ному и онъ перетащили свою пе-
ринку и подушку къ намъ и улегся 
среди пола. Мы долго еще разго-
варивали о разныхъ страшныхъ 
исторіяхъ и наконецъ стали мало-
по-малу засыпать. Все еще свер-
кала молнія, гремѣлъ громъ и дулъ 
вѣтеръ и мнѣ представлялся боль-
ной Лазари, одпнъ во всеми домѣ, 
въ ужасѣ прижавшимся въ уголку. 
Казалось, я такъ-бы и побѣжала 
за нимъ и привела-бы его сюда. 

Среди ночи я была разбужена 

сильными ударомъ грома. Гроза 
все еще продолжалась. Молнія по 
прежнему освѣщала нашу комнату, 
несмотря на снущеныя занавѣски, 
и все еще шумѣли деревья и шелъ 
дождь. Громко бредили во снѣ 
Ѳедя и мнѣ было страшно и грома, 
н его бреда. 

"— Ѳедя! Ѳедя! зашептала я 
ему.—Проснись! Не кричи такъ! 

Но Ѳедя не просыпался и про-
должали командовать кому-то во 
снѣ: 

— Иди сюда! кричали онъ.— 
Говорятъ тебѣ, иди сюда! 

Я укрылась съ головой и еще 
долго не могла заснуть. Я слы-
шала, какъ пробило далеко въ сто-
ловой два часа и какъ гдѣ-то, 
должно быть у самой тети-Оли, 
ими отвѣтилп тоненькими, звон-
кими боемъ другіе часы. A затѣмъ 
заснула и я. 

Когда мы проснулись, то свѣ-
тило яркое солнце и было прохла-
дно. Мы всѣ побѣжали къ окош-
ками H отдернули занавѣски. На 
всеми лежали отпечатокъ пронес-
шейся грозы. По дорожками сада 
валялись обломанный сухія вѣтви, 
въ глубинѣ аллей видны были еще 
не просохшія лужицы воды и вся 
трава блистала на солнцѣ, точно 
усыпанная брилліантами. 

— Теперь насъ долго не выпу-
стятъ въ сади! вздохнули Володя. 

Въ другое окно, которое вело во 
Дворъ, мы увидали громадную 
луясу какъ рази среди двора и 
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массу плескавшихся и плававшихъ 
«У 

по ней утокъ и гусей. Пришла 
откуда-то свпнья съ двѣнадцатью 
поросятами, тоже влѣзла въ лужу 
и легла въ ней на бокъ, а поро-
сята стали играть около нея на 
бережку. Вышелъ изъ людской ку-
черъ Грицько и, громко шлепая 
по грязи, крикнули кому-то: 

— Ну, и гроза была ночью! 
Пока мы такъ смотрѣли въ окна, 

къ нами вошла няня - Акулина и 
стала насъ одѣвать. 

— Яблоковъ - то, яблоковъ 
сколько осыпалось!., говорила она. 
—Такъ вся трава грушами и обсы-
пана. 

А когда мы вышли въ столовую 
къ чаю, то тамъ уже сидѣли тетя-
Оля и еще какія-то женщины-хо-
хлушки и старичокъ. Это были 
сосѣди. Они только и говорили 
между собою что о грозѣ: тамъ-то 
у мельницы прорвало плотину, а 
тамъ-то зажгло молніей сарай. Слу-
шая ихъ, Марья Ѳеопентовна кре-
стилась, а мы смотрѣли на гостей 
большими глазами и не знали, 
бояться нами, или нѣтъ? Па этотъ 
рази насъ никто протпвъ обыкно-
венія не угощали. 

A гдѣ-же Юрьевна? спросили 
вдругъ Коля. 

— За Лазаремъ уѣхала! отвѣ-
тила тетя.—Уѣхала еще въ семь 
часовъ утра, а вотъ до сихъ поръ 
ея еще нѣтъ! 

— Дорога плохая! сказали ста-
ричокъ.—Ну, счастливо оставаться! 

Онъ поцѣловалъ у тети-Оли руку, 
простился со всѣми и вышелъ изъ 
столовой, a вслѣдъ за ними ушли 
и гостьи-хохлушки. Мы остались 
одни. 

— Такъ, значить, сегодня прі-
ѣдетъ Лазарь! воскликнула я.— 
Вотъ хорошо! 

У крыльца раздалось шлепанье 
лошадиныхъ копытъ. 

— Да вотъ, должно быть, и онъ! 
сказала тетя-Оля. 

Мы всѣ бросились къ окну и 
дѣйствительно увидали, что на та-
рантасикѣ и на рыженькой лошад-
кѣ, сплошь обрызганныхъ грязью, 
пріѣхала Юрьевна и привезла съ 
собою и Лазаря. Онъ сами слѣзъ 
съ тарантасика, хотя были худи, 
какъ спичка, и блѣденъ, какъ воскъ. 

— Виданное-ли дѣло, вдругъ по-
слышался въ прихожей голоси 
Юрьевны, — оставлять мальчишку 
на двое сутокъ во всеми домѣ 
одного! Пріѣзжаю, а онъ всю ночь 
отъ грозы не спали и дрожитъ, 
какъ осиновый листъ! Входи, входи, 
милый, не бойся! Здравствуйте, 
добрые люди! Мири вами! 

Въ столовую робко вошелъ Ла-
зарь, а за ними показалась и 
Юрьевна. 

— Вѣдь вотъ какіе бываютъ люди 
на свѣтѣ! продолжала она.—Уѣхала 
Настасья Карповна въ городъ на 
двое сутокъ, никому ничего не 
сказала, а его во всеми домѣ оста-
вила одного! Ну, и грязь-же! У 
Прохорыча прорвало плотину, у 



Петренковыхъ зажгло сарай, а что 
у всѣхъ обсыпало съ деревьевъ 
яблокъ, да грушъ—такъ видимо-
невидимо! Просто хоть свиней 
корми! 

И пока Юрьевна разсказывала 
деревенскія новости, мы обступили 
Лазаря со всѣхъ сторонъ и не 
знали, гдѣ его посадить. Попавъ 

— А я здѣоь! 

въ нашу компанію, онъ сразу, ка-
залось, переродился: глаза у него 
заблистали, на блѣдныхъ щекахъ 
появился чуть замѣтный румянецъ 
и когда послѣ чаю мы перешли 
всѣ въ залу и стали играть, то онъ 
сѣлъ на стулъ и весело и звонко 
сталъ смѣяться тѣмъ глупостямъ, 
который выдѣлывалъ Ѳедя. Когда-

же мы затѣялн игру въ колечко 
и веревочку, то принялъ участіе 
въ ней H онъ н такъ веселился, 
что нельзя было даже и подумать, 
чтобы онъ былъ больной. 

Насъ не выпускали въ садъ до 
полудня, пока не просохли дорожки. 
Послѣ-же завтрака мы высыпали 
всѣ шестеро въ аллеи и начали 
бѣгать взапуски. Бѣгалъ съ нами 
и Лазарь, хотя часто уставалъ н 
присаживался на лавочку. Поло-
жительно, онъ выздоравливали не 
по днямъ, а по часамъ! Иногда къ 
намъ выходили тетя-Оля и Юрь-
евна, заботливо прикладывали руку 
къ его лбу, но счастье и радость 
всей нашей компаніи захватили 
и его и онъ къ вечеру уже при-
нимали участіе въ большинствѣ 
нашихъ игръ. 

— Ну, и слава Богу! твердила 
Юрьевна.—Быть можетъ, онъ съ 
дѣтьми поправится скорѣе! А то 
все одинъ да одинъ... 

— Да что у него такое? спра-
шивала я у нея.—Чѣмъ онъ бо-
ленъ? 

— Все никакъ послѣ скарлатины 
поправиться не можетъ, отвѣчала 
она.—Что-то съ почками. То лучше, 
то хуже. Истаяли бѣдный маль-
чики совсѣмъ! 

Вечеромъ, когда всѣ мы ряди-
лись и устраивали маскарадъ, прі-
ѣхала матушка за Ѳедей. Батюшка 
отецъ Варсонофін безпокоплся, не 
надоѣлъ-ли онъ своими выходками 
тетѣ? Матушку усадили пить чай, 
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a Ѳедя забился подъ тетину кро-
вать и долго не хотѣлъ пзъ подъ-
нея вылѣзать. 

— - Не хочу я домой! плакали 
онъ и по его розовыми, пухлыми 
щеками такъ н струились крупный 
слезы.—Крестненькая, не 
пускайте меня домой! 

— Ну, хорошо, хорошо! 
отвѣчала ему Юрьевна.— 
Сиди ужи, да молчи! 

И мы слышали, какъ 
Юрьевна и тетя-Оля еще 
долго упрашивали матуш-
ку оставить Ѳедора еще 
на два или три дня. Ма-
тушка долго не соглаша-
лась, но подъ конецъ со-
гласилась и уѣхала домой 
одна. Мы всѣ, въ томи 
чнслѣ и Лазарь, стали пры-
гать отъ радости и хло-
пать въ ладоши. 

— - Тише, тише, пострѣ-
лята! закричала на насъ 
Юрьевна. — Дайте по-
падай хоть выѣхать со 
двора, а то она поду-
маетъ, что вы провожаете 
такъ ее! 

Мы снова принялись за 
наши маскарадъ. Я наря-
дилась въ тетины чеиецъ 
и капотъ, который были для меня 
велики и волочился по землѣ, и 
надѣла на носъ очки, Коля на-
рядился туркомъ, Володя вывер-
нули наизнанку бѣличью коф-
точку тети и стали ползать на 

четверенькахъ, представляя волка, 
а Ниночку одѣли въ Володины 
рубашку п штаны, такъ что изъ 
нея получился очаровательный ку-
дрявый мальчики. Лазарь тоже за-
кутался весь въ пестрое одѣяло и 

Первый рпсунокь. 

надѣлъ на голову подушку. Что-же 
касается Ѳеди, то онъ зажегъ 
свѣчку, достали откуда-то листъ 
газетной бумаги и сжегъ его на 
свѣчѣ. Образовавшимся пепломъ 
онъ густо вымазали себѣ лицо, 
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шею и руки, такъ что оставались 
бѣлыми только зубы и бѣлки отъ 
глазъ, и, заирыгавъ на мѣстѣ, за-
крнчалъ:— 

— Смотрите на меня! Я арабъ! 
— Арабъ, арабъ! закричали всѣ 

мы и тоже запрыгали вокругъ него. 
И дѣйствительно, онъ очень по-

ходилъ на негра. 
Вошла Юрьевна и увидавши насъ 

въ смѣшныхъ нарядахъ, такъ и 
всплеснула руками. Собраны были 
въ домъ всѣ домочадцы, Грнцько, 
Евдоха, Солоха и многіе дрз*гіе и 
всѣ они весело смѣялись, глядя 
на нашп танцы и костюмы. 

Когда-же кончился маскарадъ и 
Ѳедя сталъ умываться, то понадо-
билось еще много мыла и воды, 
чтобы сажа съ его лица смылась 
совсѣмъ. 

— А ты возьми кирппчъ, посо-
вѣтовала ему въ шутку Юрьевна,— 
да потри щеки кирпичомъ! Оно и 
отойдетъ. 

Затѣмъ мы поужинали и отпра-
вились спать. Неспавшій всю про-
шедшую ночь, Лазарь давно з'же 
дремалъ, да и мы тоже уже кле-
вали носами. Лазаря и Ѳедю по-
ложили въ сосѣдней комнатѣ и 
Юрьевна строго приказала Ѳедѣ 
насъ не безпокоить. 

— Вѣдь ты озорникъ! говорила 

она.—Ну, что буркалы-то выпу-
чи лъ и глядишь? Спи ужъ! 

Когда мы уже улеглись, то къ 
мальчикамъ вошла тетя-Оля и по-
ставила Лазарю градусникъ. По-
дойдя затѣмъ съ градусникомъ къ 
свѣчкѣ, она долго раз сматривала 
его и затѣмъ весело сказала:—Ну, 
и слава Богу! Температз7ра нор-
мальная! 

И, перекрестнвъ всѣхъ насъ 
общимъ крестомъ, она вышла изъ 
комнаты. Какъ только затихли ея 
шаги, Ѳедоръ вскочилъ съ постели, 
надѣлъ себѣ на голову простыню 
и забѣгалъ по спальной. 

— Я—смерть! кричалъ онъ.— 
Гдѣ моя коса? Берегитесь, я васъ 
всѣхъ подкошу! 

Но вошла Юрьевна, взяла Смерть 
за з*хо и отвела ее снова въ постель. 

— И что это за безпокойное 
существо такое! проговорила она.— 
Точно у него въ спинѣ гвоздь 
торчитъ! Лежи смирно и не смѣй 
вставать! 

И шуточно затонавъ на него но-
гами, она отправилась къ себѣ. 

Пробило въ столовой девять ча-
совъ, послышался тоненькій голо-
сокъ н тетиныхъ часовъ н всѣ мы 
погрузились въ крѣпкій сонъ. 

М . — с к і й . 

(ЕГродолженіе слѣдуетъ). 
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О С Е Н Ь . 

Вотъ и осень! Сыро, стужа, 
Что ни ілагъ — то грязь и 

лужа, 
Дождь въ окно стѵчитъ... 

Вѣтеръ дуетъ неустанно, 
Стало мрачно и туманно, 

Все кругомъ молчитъ. 
Нѣтъ ужъ птнцъ неугомонныхъ, 
Нѣтъ цвѣточковъ благовонныхъ, 

Лѣсъ ужъ не душистъ. 

Дѵбъ и кленъ съ печальными шу-
момъ, 

Съ видомъ мрачными и угрюмыми, 
Сбрасываютъ листъ. 

Мы сидимъ всѣ у камина, 
А несчастный кустъ жасмина 

Зябнетъ у окна. 
Все кругомъ мертво, уныло, 
Все не такъ, какъ раньше было. 

Только грусть одна! 
Ирисъ. 

Н О В И Ч Е К Ъ . 

Къ нами поступили новичекъ. 
Это были мальчики лѣтъ одиннад-
цати, немного хромой и совершен-
но не владѣвшій лѣвой рукой. Едва 
только онъ появился въ нашемъ 
классѣ, какъ всѣ ученики сразу 
раздѣлились на двѣ группы. Одни 
грубо смѣялись надъ его недостат-
ками, издѣвалнсь надъ ними, а дру-
гіе, наоборотъ, взяли его поди свое 
покровительство и при случай за-
іциіцали его не только на словахъ, 
но даже и на дѣлѣ. 

Мальчики были серьезенъ, за-
думчивъ, почти нй съ кѣмъ не го-
ворили, не обращали ровно ника-
кого внимания на обиды и только 
посылали нами нѣжный взглядъ, 
всякій рази какъ мы за него за-
ступались. Звали его — Семеновъ. 

Помню, мы вышли однажды изъ 

школы цѣлой гурьбой. Впереди, 
всѣхъ одиноко ковыляли Семеновъ, 
а позади всѣхъ шелъ я. Только 
что выпали первый снѣгъ, въ воз-
духй было отлично и послѣ клас-
сной духоты хотѣлось какъ можно 
глубже дышать и сдѣлать что-ни-
будь такое, что походпло-бы на 
шалость. Какъ вдругъ одинъ пзъ 
моихъ товарищей скомкали поря-
дочный кусокъ снѣга и пустили 
ими въ новичка. Снѣжокъ попали 
ему прямо въ затылокъ. 

— Эй ты! Хромой! Берегись! за-
кричали онъ калѣкѣ. 

Семеновъ нахмурился отъ боли 
и отъ холода, положили сумку на 
землю и стали правой рукой до-
ставать снѣгъ изъ-за-ворота. 

Но въ это время нѣсколько дру-
гихъ школьниковъ тоже скатали 



снѣжки и пустили ими въ Семенова. 
Одинъ изъ нихъ больно ударилъ 
его въ щеку и я видѣлъ, какъ но-
вичекъ стиснули зубы отъ боли, 
но ничего не сказали. На глазахъ 
у него заблестѣли слезы. 

— Хромой! Безрукій! закричали 
мальчуганы.—Тебѣ-бы не учиться, 
а въ богадѣльню идти! Проваливай 
съ дороги! 

Я подскочилъ къ самому глав-
ному изъ обидчиковъ и чувствуя, 
какъ отъ гнѣва и обиды сжалось 
мое горло, заговорилъ: 

— Ты не смѣешь обижать этого 
ученика! Развѣ ты не видишь, что 
онъ калѣка? Развѣ хорошо четве-
рыми нападать на одного? 

— А ты чего лѣзешь, когда тебя 
не спрашиваютъ? Онъ можетъ за-
щищаться и сами! 

— Но какъ же ему защищаться, 
когда онъ хромъ и безъ руки? 

— А какъ же я дерусь со всѣми 
даже одной лѣвой рукой? возра-
зили обидчики.—Нѣтъ, онъ попро-
сту трусишка! Онъ труси! 

— Труси! Труси! закричали дру-
гіе изъ толпы. 

Я не стерпѣлъ, кликнули своихъ 
товарищей и между нами началась 
потасовка. Снѣжки замельками со 
всѣхъ сторонъ и я уже не помню, 
сколько разъ попали я и сколько 
разъ попали въ меня. И вдругъ 
около насъ раздался голоси: — 

— Развѣ можно на улицѣ такъ 
себя вести?! 

Мы сразу прекратили нашу дра-

ку. Передъ наші стояли наши учи-
тель. 

— Это онъ первый начали! ука-
зали на меня обидчики. 

Учитель строго на него посмо-
трѣлъ. 

— Я не спрашиваю тебя, ни 
кто первый начали, ни кто про-
должали. Я слышали, какъ вотъ 
этого новичка называли трусомъ, 
и вотъ хочу вами разсказать од-
ну нсторію, которая произошла два 
года тому назади, недалеко отъ 
нашего города, и въ которой глав-
ными дѣйствующимъ лицомъ были 
мальчики девяти лѣтъ. 

Мы всѣ окружили его и приго-
товились слушать. Мы любили, 
когда нами что-нибудь разсказы-
валъ учитель. Вся наша ссора была 
позабыта въ одинъ моментъ. 

— Въ одномъ домѣ, стоявшемъ 
поодаль отъ другихъ, начали свой 
разсказъ учитель,—отъ неизвѣст-
ной причины вдругъ вспыхнули по-
жары Это было въ іюлѣ и всѣ оби-
татели были въ полѣ. Тогда была 
жатва — убирали хлѣбъ. Въ заго-
рѣвшемся домѣ оставались только 
параличная бабушка — старушка, 
да двое дѣтей: пятимѣсячный мла-
денецъ, спавшій въ люлькѣ, да ма-
ленькая дѣвочка трехъ лѣтъ. 

..Пламя охватило уже большую 
часть дома, когда мимо шелъ ка-
кой-то прохожій и подняли трево-
гу. Сбѣжались сосѣди, вытащили 
изъ огня параличную старуху н 
ребенка вмѣстѣ съ колыбелью, но 



маленькая Лиза, дѣвочка съ русы-
ми курчавыми волосами и голубы-
ми глазами, которой любовалось 
все село, такъ и не появлялась ни-
гдѣ: она куда-то вдругъ пропала. 
Гдѣ она? Что съ ней случилось? 
Никто этого не зналъ. Ее искали, 
ей кричали, но она не отзывалась. 
Быть можетъ, она была вмѣстѣ со 
своей матерью въ полѣ? И этого 
никто не зналъ. Но бабушка утвер-
ждала, что и она тоже была въ го-
рѣвшемъ домѣ. 

„Какъ вдругъ прибѣгаетъ съ 
поля сама мать. Она не бѣ-
житъ, а летитъ. Лицо ее иска-
жено страхомъ. Она едва держит-
ся на ногахъ. Увидѣвъ невреди-
мыми старушку и ребенка, она 
спрашиваетъ: — „А гдѣ Ж6 Лиза?" 
И ей не можетъ отвѣтить никто. 
И въ эту самую минуту, среди 
волнъ огня, въ окоіпкѣ показы-
вается вдругъ маленькая дѣвочка 
и протягиваетъ къ матери ручки. 

„Мамочка, мама! плачетъ она.— 
Я здѣсь! Я спала! Возьми меня 
отсюда! 

„Но достать ее уже было не воз-
можно. Играя, она забралась на 
чердакъ, заснула тамъ, a лѣстница 
которая вела туда, уже вся была 
въ огнѣ. Языки пламени уже лиза-
ли ее и дымъ наполнили собою 
весь чуланчикъ, откуда она начи-
налась. Что было дѣлать? Съ ми-
нуту мы всѣ стояли недвижимо, 
точно прикованные къ мѣсту. Для 
насъ было ясно, что тотъ, кто по-

лѣзетъ за дѣвочкой въ огонь, уже 
не возвратится оттуда живой. И 
вдругъ откуда-то появился маль-
чики лѣтъ девяти, еще оовсѣмъ 
почти ребенокъ, красивый и строй-
ный, быстрый, какъ коза; не ска-
завъ ни слова онъ бросился въ 
огонь. Я такъ и вижу его передъ 
собой. Съ развѣвающимися воло-
сами, сбросивъ съ себя пиджачокъ, 
онъ вскарабкался на окно и спрыг-
нули съ него внутрь дома, гдѣ 
такъ и бушевало пламя. Прошли 
двѣ или три минуты, показавшіяся 
нами вѣчностью, и вотъ наконецъ, 
онъ снова появляется у окошка, 
здоровый и невредимый, съ радо-
стными, но все-таки искаженными 
отъ страха лицомъ, и держитъ на 
рукахъ ребенка. Онъ нашелъ Лизу 
и спасъ ее. 

„Съ какими восторгомъ мы его 
увидали! Мать бросилась къ нему 
и, рыдая отъ радости, приняла отъ 
него Лизу. Но въ этотъ самый мо-
ментъ, какъ онъ приготовился вы-
лѣзать, вдругъ обрушился пото-
локъ, засыпали его головнями и 
бѣдный мальчикъ-герой такъ и 
остался погребенными поди массой 
бревенъ, обломковъ и углей. 

„Всѣ мы бросились его выру-
чать. Схвативши крючки, заступы 
и ломы, мы скоро растащили въ 
стороны пылавшія бревна, разгре-
бли мусоръ и вытащили изъ-подъ 
него мальчугана. Только нѣсколь-
ко еще минутъ тому назадъ пол-
ный жизни и радовавшийся своему 
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успѣху, несчастный представляли 
теперь собою жалкую, обожженную 
массу. 

„Бѣдный мальчики! вздохнули 
всѣ.—Какой герой! Онъ пожертво-
вали собою для спасенія другихъ! 

„Тихонько, осторожно мы поло-
жили его на носилки и отнесли 
его къ родными. Его мать была 
поражена и не хотѣла вѣрпть, что 
это ея сынъ. Цѣлые два часа про-
бились мы, приводя въ чувство 
ребенка, и наконецъ привели. Это 
намъ удалось! Въ мальчикѣ еще 
теплилась искра жизни, но оста-
нется-ли еще онъ живи, или нѣтъ, 
про то вѣдалъ одинъ Богъ. Для 
насъ-же было пріятно уже и то 
что его мать не осталась сиротою. 

„Цѣлые три мѣсяца мальчики 
боролся за жизнь. Какъ угасавшее 
пламя свѣчи, она колебалась изъ 
стороны въ сторону и каждую ми-
нуту, съ каждыми неосторожными 
порывомъ вѣтра готова была по-
гаснуть на вѣки. Съ какой нѣж-
ностыо вся наша деревня слѣди-
ла за этой борьбой жизни со смер-
тью и желала ему выздоровленія! 
Этотъ мальчики—герой стали какъ-
бы нашими общими сыномъ: мы 
всѣ считали его своими, гордились 
имъ и не хотѣли вѣрить, что мо-
жемъ разстаться съ нимъ на-
всегда. Но онъ стали поправлять-
ся. Мало по малу его раны стали 
заживать н наконецъ, въ одинъ 
счастливый день, онъ выздоровѣлъ 
совсѣмъ и встали съ постели. Но 

это уже были не прежній стройный 
и быстрый мальчуганъ. Теперь ужи 
онъ были хромъ и навсегда пере-
стали владѣть своею лйвой рукой. 
Быть можетъ вы хотите знать, кто 
это такой?.. Это—наши новичекъ 
Семеновъ, вони тотъ самый, кото-
рый идетъ сейчасъ одиноко впе-
реди и котораго вы сейчасъ назы-
вали трусомъ!" 

Учитель кончили свой разсказъ 
il, приподнявши иа прощанье фу-
ражку, быстро зашагали впереди; 
а мы еще долго стояли молча, 
полные удивленія и не зная, съ 
чего начать. A затѣмъ, точно всѣ 
сговорившись, мы бросились за 
новичкомъ и, догнавъ его, окру-
жили его со всѣхъ сторонъ. 

— Семеновъ, обратился къ нему 
главный обидчики.—Мнѣ стыдно, 
что я тебя обижали! Прости меня! 
Я не знали, что ты такой! 

Новичокъ молча, но съ радост-
ной улыбкой протянули ему въ от-
вѣтъ руку, положивши для этого 
сумку прямо на снѣгъ. 

— Мы тоже не знали, что ты 
такой, заговорили н другіе его то-
варищи. — Прости, Семеновъ, и 
насъ. Мы больше никогда не 
будемъ тебя трогать! Бѵдемъ 
друзьями! 

Я, конечно, не просили у нович-
ка прощенья, да мнѣ и не зачѣмъ 
было его просить. Мнѣ было прі-
ятно, что у меня были такой то-
варищи, какъ Семеновъ, и въ тоже 
время странно, что среди насъ 
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•были ученики, которые могли ува-
жать человѣка только за то, что 
-онъ совершплъ какой-нибудь ге-
ройски! поступокъ, а не за то, 
что онъ былъ просто — человѣкъ. 
И я подошелъ къ Семенову и, когда 
всѣ разошлись, прнгласилъ его къ 
юебѣ. 

-— Приходи ко мнѣ, обратился 
я къ нему.—Мы бѵдемъ вмѣстѣ 
играть... Придешь? 

— Хорошо, приду... отвѣтнлъ 
^хромой.—Только у меня нѣтъ но-
вой курточки и штаыовъ. У мамы 
нѣтъ денегъ, чтобы ихъ купить. 
Можно въ этихъ? 

И онъ указалъ на свой истре-
панный кбстюмъ. 

Я взялъ его за руку и сказалъ: 
-— Развѣ отъ курточки мы ста-

новимся лучгае.- Развѣ отъ ко-
стюма мы бодѣе умны? 

Онъ .посмотрѣлъ на меня, улыб-
нулся и сталъ стряхивать съ себя 
Снѣгъ. 

-— Хорошо, сказалъ онъ еще 
разъ.—Я приду... Можно сегодня? 
Мы будемъ съ тобою друзьями! 

I I мы весело разстались. Вече-
ромъ онъ прюнель, ко мнѣ, мы 
долго съ нимъ играли и ннкто-бы 
не подумадъ, что этотъ безпомощ-

ный мальчнкъ былъ когда-то та-
кимъ героемъ, что спасъ другому 
жизнь. 

— Ты боялся, когда влѣзадъ въ 
горѣвшій домъ? спросилъ я его. 

— Нѣтъ, отвѣтилъ онъ прав-
диво. 

— А боялся, когда на тебя об-
рушился потолокъ? 

— Нѣтъ, такъ-же искренно от-
вѣтнлъ онъ. 

— Да ты боишься-ли чего-нп-
будь вообще? 

— Боюсь... 
— Чего-же именно? 
Онъ поднялъ глаза къ потолку, 

н подумадъ. 
— Я боюсь черныхъ Таракановы 

стыдливо отвѣтилъ онъ. 
А стоявшая тутъ-же моя няня, 

«У ? 
слушавшая весь этотъ разговоръ, 
глубоко вздохнула п покачала го-
ловой. 

— Вотъ! сказала она задумчи-
во.—Можно бояться таракановъ и 
въ то-же время спастн другому 
жизнь! 

Мы долго смѣялнсь съ Э Т І І Х Ъ 

таракановъ и разошлись только 
тогда, когда было уже девять ча-
совъ. 

Гіальмаръ. 

Ріыиеніе головоломокъ. помѣщенныхъ на базаръ, постукивали по нему 
въ Ж 18 „Золотого Дѣтствапалочкой, чтобы узнать, цѣлъ-лн 

I. Ва + си + лекъ. онъ, и продалн. 
П. Горшокъ. Его сдѣлали изъ III. МЯео, пЛугъ, сТолъ, вАта = 

глины, обожгли въ печи, вывезли Ялта. 
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Р е б у с ъ № 1 8 . 

(Фамиліи подписчиковъ, вѣрно рішившнхъ ребусъ, будутъ напечатаны). 

IY. Собака, барбарисъ, баркасъ, 
коса, корка, роса. Задуманное 
слово—абрикосъ. 

Y. Подъ мокрыми; грязный; за 
РУКУ-

Ртиеніе головоломокъ, помѣщен-
ныхъвъ M 19 „Золотого Дѣтства". 

I. Магнитъ, Ока, Лыко, Орелъ, 
Корова, Осели. Задуманное слово— 
молоко. 

II. Пока не остановится. 
III. Улитка, потому что она та-

екаетъ за собой свой домъ. 
IY. Буква „и" (въ данной голо-

воломкѣ). 
Y. Въ словѣ „Евангеліе"—де-

вять буквъ. 
VI. Утромъ, 30 Декабря, такъ 

какъ отъ года осталось только два 
дня. 

VII. У гвоздя. 
ѴПІ. Гробъ. 
IX. Впереди. 

X . Труба, грибъ, береги, нитка, 
табакъ, тпгръ, катеръ. Задуманное 
слово—Екатеринбургъ. 

XI . Вода, трава, сорока, постъ, 
тетеревъ, доска, паровозъ, зав-
траки, потопъ,стопа, воскъ, стадо, 
зарево, корова, дрова. Задуманное 
слово—Петрозаводски. 

Вѣрныя рѣшенія прислали: Миша, Коля, М а -
ртен и Лнля Побѣдимовы, Вѣрочка Пестрикова 
пзъ Старой Руссы, Сережа Тушканчикъ, Ан-
дрюша Федотовъ—донской казачѳкъ изъ Щ у -
чпна, Ж е н я Стрекоза, Надя Иванова, „Золотая 
Дѣтка" , Нина Пыхтѣева изъ Мѳпзелинскаго-
уѣзда, Котя Рыжовъ, Саня Козловскій, К ю б р а 
Мамедханова изъ Геокчая, Іосифъ Хайковъ и з ъ 
Б . Лепатихи, Ника Кошкпнъ, Слава Василен-
ко изъ Харькова, Петя Вороновъ, Нина Р ы б а -
кова, Сѳменъ Канъ, Ш у р а Гапонъ изъ В а с и л ь е -
ва, Таврич. г у б , Жоржъ Каменцевъ, В ѣ р о ч к а 
Иксъ , Тамара и Костя Шпдловскіе изъ Х а р ь -
кова, Борисъ Тапѣевъ, Соня, Аня и И н н а — в ъ 
вагонѣ , по пути заграницу, Володя и Тася Те-
реыецкіе изъ Гатчины, Копя Ильинъ в ъ Спб., 
Р п т о ч к а Н. и Зорька Д . изъ Тульчнна, Володя 
Соболевъ—изъ Б . Б е р е з у я , Лтося и Володя Со-
рока изъ Остра, Леля В а с и л ь е в а изъ Оренбур-
га, Коля Ильинъ въ Спб., Аватолій Одинцо'въ, 
М у с я Часовникова, Георг ій Урагановъ, Костя 
Петряевъ, Соня Титова, Настя Жердева, Аня 
Конюшева, Сергѣй Перепелкинъ, Боря и Надя 
Астафьевы и мпогіе другіе . 
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